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or conference, or a disputation, or debate, one
with another; bundied words, one with another ;
gyn. l,;jl;j (B4, Jel, Mgb, K, in the places
mentioned above.)

8. oyt (o amd, and ,,..n go0 t’3’
with whlch it is syn. (TA)—u.,J,! f. q. ;;;,
like uq.,, q.v. (TA.) 8o in the phrase, Saxand,!
\:Iq. Zﬁ;n The woman put back her \dam
[q.v. ] upon ker face, and covered hersel If with it.

(TA) e £ pat: so0 45 (b o
2-87 00

Slyal padyl: 00 3. —Viaay (e aa3il aiyt C“
4.-“.4 He sold his camels, “and obtained by the
e.ependtture of thew price a good return, or pro-
Sit. (8, K,.)—ZS\: a3t and the like: see 1,
near the end of the paragraph, in five places. m
5’\4 C...B,! also signifies He (an Arab of the
desert) purchased camels [app. tu exchange for

others] nmot of his omn people’s breeding nor
bearing their marks. (TA.)

10. i,n C.,.,:..l and 555 dda s s 5o
uui

10 Jr.—o.l e -

— Rapepid \ake 1 Food, both of beasts and
of men, from mhwh profit, or advantage, [or a
good return (la..,),] ts obtained; which is found
to be wholesome, or approved in its result; ard
Sfrom eating which one becomes fat. (TA.)mm
}L;;JI Cq.,‘.'..l: sce 2, near the end of the
paragraph. mm t.,,‘.’.:\ also signifies $ He said, on
the occasion of an affliction, or a mlsfortune,
[usmtr the words of the Kur ii. 151,] bl, ab bl
u,ag.i, 4," (8, K,) meaning Verily to God me
belong as lns property and his servants, so that
He may do with us what He pleaseth, and verily
unto Him me return in the ultimate state of
exxstence, and He will recompense us ; (Jel;) as
also 't.')’ ($,*K,) inf. n. C..)J (S; [accord.
to the TA, only the former verb is mentioned in
this sense by J; but I find the latter also in two

copies of the §;]) and ¥ e (X))

é.'.;, originally an infn [see aam; and
dtamy:] = and see u.-.,, in two places —
xRam so in the Xur [lxxxvi. 11), ..al} tL...Jl,
éq.)." [y the heaven that hath ram] (8,Bd:)

becanuse God returns it time after time: or be-
cause the clouds raise the water from the seas and
then return it to the éarth; and if 50, by slem!
may be meant the clouds: (Bd:) or rain after
rain; (X ;) because it returns time afler time; or
because it is repeated, and returns, every year:
(TA:) or the said words of the Kur mean by
the heaven that returns in every revolution to the
place nhence it moved. (Bd.) e t.Hail; be-
cause it gives back the water that it takes. (TA.)
= Accord. to El-Asadee, as recorded by AHeyth,
t+ Thunder. (Az.)—— Accord. to some, in the
passage of the Kur cited above, (8, TA,) + Pro-
Sit, benefit, advantage, or good return S, K,

TA.) You say, c—, u?v‘ u.o ) wg + There
is no profit to me from auch aone. (TA.) And

é;; fom3 C,.:J C.—l ’)! ,A L +[It is nothing
but rhyming pross, beneath which is to be found

-y, and the sentence next following it.

C?)
no profit]l. (TA.) [See also i;;.).]_Accord
to Ks, in the ex. cited above from the Kur,
(TA,) 1 The place that retains water : (K, TA:)

pl. ulaup, (TA.) e t+ A pool quater leﬂ by a
torrent ; (S,XK ;) because of the rain that is in it;

or because of its ﬂuctuatmg to and fro inits p]ace,
(Er-Réghib ;) as also ¥ cp.,, and Va.....s, X:)
pl. a8 above: (8:) or ta place in which the
torrent has extended itself, (.a.nl, accord. to Lth
and the O and K) or in mhich it has returned,
or reverted, (.tJ,l accord. to AHn,) and then
paued through (Lth AHn,0O,K:) pl u\a—,
and ulaq? and C‘*‘—” (K;) or this last, accord.
to some, is a sing., having the signification next
preceding the last here mentioned, and is found
prefixed to its syn., namely )._».\Z“-, to show that it
is used in this sense, and is qualified by a sing.
epithet, namely '!:,; but some say that it is thus
qualified becanse it has a form which is that of a
sing. noun: (TA:) or é...; signifies +water,
(AO, K,) in general; (X;) and a sword is likened
to it, to denote its whiteness: (AO,§: [but
accord. to the latter, in this case it signifies “a

pool of water left by a torrent’:]) and also ta
tract of ground, or land, in which the torrent has
extended itself: (K:) but this, it should be
observed, is a repetition of the saying of Lth
mentioned above: (TA:) and +the part that is
above a a=l3 [q.v.]; (K, TA;) the upper, or
kighest, part thereof, before its water collects
together : (TA:) plL :,b;.; (K.) == t+ The
herbage of the [season, or rain, called) t_.!v;,
(K ;) [because it returns year afler year ;] as also
¥ 2o (TA.) — +The [membrane called] st
which 18 tn the belly of the woman, and which
comes forth upon, or over, the head of the child.
(TA.) = See also ;, in three places, in the

latter part of the paragraph _ta.)i nga d,-,
and ¥ ,Jl A srord which penetrates into the
thing that is struck with it [so that it i3 zuzcl:ly
drawn back]. (TA.) am u.ml c—, : Bee Ramye.

)L é:') ﬁee)‘-' cﬂ')
é;;: see Jaq-,.

.- $, 0 coa

&y see 43U & and see

L,
[ I

daee; inf. n. of un. of 1; A return; a single act
of returning, of going back, .co)ﬂ'zmg back, or
reverting: (TA:) [and] i.q. £y i.e. the act
of returning, &c. (Mgb.) — The returning to
the present state of existence (S, Msb K) after
death (§,K.) Bo in the pbrase, u.ojg OWN
h.,ll; [Such a one believes in the returning to
the present state of existence after death]. (8,
Mpgb, K.*) This was a tenet of some of the
Arabs in the Time of Ignorance, and of a sect
of Muslim innovators, and of a sect of the &&sl),
who say that ’Alee the son of Aboo-Télib is con-
cealing himself in the clouds, to come forth when
he shall be summoned to do 80. (L.)wmaThe
returning, or homeward Sourse, of a military

expedition ; opposed to S!Jq, q.v. (T and Mgh

[Book I.

in art, i.w)_The return of a party of war-
riors to mar after their having come back from
an expedition. (TA.) e Also, and 'la-.,, (S,
A, Nh, Mgh, Mgb, K,) but the former is the
more chaste, (8, Mgb, TA,) though the latter is
mentioned before the former in the K, (TA,)
3 A man’s returning to his wife, or restoring her
to himself, or taking her back by marriage or to
the marriage-state, after having divorced her;
(IF, Msb;) the returning of the divorcer to the
divorced woman: (K:) or the taking back to
marriage a woman who has been divorced, but
not by an absolutely-separating sentence, mthout

a nem contract. (Nh.) You say, ub.o! s 4

d2aey and 'hq., t[He has a right qfreturnmg
to, or taking back, his mgfe after havmg divorced

her]: (S, Mgh:) and A.Q.,} LJ*‘ la-.)" J.L.J
{[He possesses the rzght qf returmng &c.]

(Mgb:) and damplt 48 gz B3 L6 13 510
1[Suck a man divorced such a woman by a
divorce in which he possessed the right of return-
ing &c.]. (TA.)—AIBO the former, (8, Msb,

TA,) and ¥ dsm, likewise, (Msb,) and Vi;...,
(K) and Vuaq.) [which is originally an inf n.]
and vL\;L; [which is also originally en inf. n.]

8, 2o

and 'C,q-)‘ (§,K) and 'Zs,q-)a and 'k’h)
and ¥ a C"'” (X,) the last of these is allowable,

(TA,) [being an inf n. used in the sense of a
pass. part. n.,] {The reply, or answer, of an

eplstle (S, Msb,*K, TA) You say, e .}A

J,phb J.a.q., (S,TA)and ¥ uhq., (TA) t Hath
the reply, or ansmer, of thine epistle come?

LI N P 1

($, TA:) and 'Uap) ua.b. G Al Skt
u:!l..., 1 I sent to thee, and the reply, or answer,

of my epistls came ot to me; i.e. '\,s,..).o

(8, K, TA:) and 3ls (3 ¥ pomme S (B G0
1 What was [the purport] of the reply, or answer,
of suchk a ons to thee? (8,TA.) And [in like
manner] éﬁ;ﬂ \/ é:p; signifies + What is returned
against, or in opposition to, [or in reply to,} the
simultaneous discharge of a number of arrows
in K particular direction. (TA.) . See also
).

$-0

dae-y: see la-.,, in the latter half of the para-
graph.

-0

daay: Se0 la..,, in three places. me A return,
or prqﬁt, obtained by the expenditure of the price
of camels sold: see an ex. above, voce é.:.j;!:
(8,K:) or camels taken in exchange for other
camels: or one that is taken in the place, and
with the price, of two: (Mgh:) also the young,
or younglings, of camels, which are purchased

Jfrom the market with the price of others, or

taken from the market in exchange for others:
(K:) or, as Khélid says, the [return obtained by]
bringing bad camels into the market and taking
back good ones: or, as some say, the [return
obtained by] bringing in males and taking back
females: (TA:) [the words which I have here
twice inserted in brackets are perhaps not neces-
sary to complete the sense intended, as will be
seen at the close of this sentence; but they seem

to be required in the opinion of SM, for he has





